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GRADSKO VIJEĆE 

 
 33. 
 

Temeljem članka 100. i 102. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (Narodne 
novine broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), Odluke o izradi II. Izmjena i dopuna 
Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 
02/11) i članka 40. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 
05/09), Gradsko vijeće Grada Duge Rese na 21. sjednici održanoj 17. svibnja 2012. godine 
donosi  

O D L U K U   
o  donošenju II. izmjena i dopuna  

Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese 
 
I. OPĆE  ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom donose se II. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada 
Duge Rese ("Službeni glasnik Grada Duge Rese", broj 09/05 i 05/08), u nastavku teksta: II. 
Izmjene i dopune PPUG-a Duge Rese.  

Članak 2. 

II. Izmjene i dopune PPUG-a Duge Rese izradila je tvrtka CPA Centar za prostorno 
uređenje i arhitekturu d.o.o. iz Zagreba, registrirana za obavljanje svih stručnih poslova 
prostornog uređenja. 

Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivom "II. Izmjene i dopune Prostornog 
plana uređenja Grada Duge Rese" koji se sastoji od: 

1. TEKSTUALNI DIO PLANA - Odredbe za provođenje 

2. GRAFIČKI DIO PLANA - Kartografski prilozi:  
1.  KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA       u mjerilu 1 : 25.000 
2.  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI      u mjerilu 1 : 25.000 
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA     
            u mjerilu 1 : 25.000 
4.  GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA  

4.A.  List Karlovac 17        u mjerilu 1 :   5.000 
4.B.  List Karlovac 18        u mjerilu 1 :   5.000 
4.C.  List Karlovac 19        u mjerilu 1 :   5.000 
4.D.  List Karlovac 26        u mjerilu 1 :   5.000 
4.E.  List Karlovac 27        u mjerilu 1 :   5.000 
4.F.  List Karlovac 28        u mjerilu 1 :   5.000 
4.G.  List Karlovac 29        u mjerilu 1 :   5.000 
4.H.  List Karlovac 35        u mjerilu 1 :   5.000 
4.I.  List Karlovac 36        u mjerilu 1 :   5.000 
4.J.  List Karlovac 37        u mjerilu 1 :   5.000 
4.K.  List Karlovac 38       u mjerilu 1 :   5.000 
4.L.  List Karlovac 39       u mjerilu 1 :   5.000 
4.M.  List Karlovac 45       u mjerilu 1 :   5.000 
4.N.  List Karlovac 46       u mjerilu 1 :   5.000 
4.O.  List Karlovac 47       u mjerilu 1 :   5.000 
4.P.  List Karlovac 48       u mjerilu 1 :   5.000 

3. OBAVEZNI  PRILOZI PLANA 
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Članak 3. 

Kartografski prikazi u elaboratu Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese 
("Službeni glasnik Grada Duge Rese" broj 09/05 i 05/08) u cijelosti se zamjenjuju 
odgovarajućim kartografskim prikazima iz elaborata "II. Izmjene i dopune Prostornog plana 
uređenja Grada Duge Rese" koji su navedeni u članku 2. stavak 2. ove Odluke. 

 
II. ODREDBE  ZA  PROVOĐENJE 

 

Članak 4. 

U članku 5. stavak 1. alineja 1. i alineja 3. brišu se riječi: "(GKŽ 26/01, 33/01)". 
 

Članak 5. 

U članku 8. stavak 1. mijenja se tako da glasi:  
"Posebnim propisom, odnosno dokumentom prostornog uređenja državne razine 

određene su građevine od važnosti za Republiku Hrvatsku za koje lokacijske uvjete izdaje 
nadležno ministarstvo kao i građevine za koje je u postupku izdavanja lokacijskih uvjeta 
potrebno pribaviti suglasnost nadležnog ministarstva." 

U stavku 2. brišu se riječi: "(GKŽ 26/01, 33/01)". 
U stavku 2. alineja 1. "Prometne građevine" podalineja 3. zamjenjuje se novom koja 

glasi:  
"-  planirana glavna magistralna željeznička pruga na EU koridoru Vb ("pruga 

visoke učinkovitosti") velike propusne moći Zagreb - Karlovac - Josipdol - 
Rijeka;" 

U stavku 2. alineja 1. "Prometne građevine" podalineja 4. zamjenjuje se novom koja 
glasi:  

"-  magistralna glavna željeznička pruga M 202 - MG 1 EU koridor Vb Zagreb -
Rijeka;" 

U stavku 2. u alineji 6. riječi: "PP Mrežnica" zamjenjuju se riječima: "Parka 
prirode/Regionalnog parka "Mrežnica". 

Stavak 3. mijenja se tako da glasi:  
"Građevine za koje je u postupku izdavanja lokacijskih uvjeta potrebno pribaviti 

suglasnost nadležnog ministarstva određene su posebnim propisom." 
 

Članak 6. 

U članku 9. stavak 1. i stavak 2. brišu se riječi: "(GKŽ 26/01, 33/01)". 
U stavku 2. podnaslov alineje 2. se mijenja tako da glasi: "Energetske građevine i 

građevine elektroničkih komunikacija:" U podalineji 3. alineje 2. riječi: "mobilne telefonije" 
zamjenjuju se riječima: "pokretne elektroničke komunikacijske mreže". 

U stavku 2. alineja 3. se briše. 
 

Članak 7. 

U članku 11. u stavku 5. iza riječi: "PPUG-a Duge Rese" stavlja se zarez i dodaju se 
riječi: "provedbenim dokumentima prostornog uređenja". 

 

Članak 8. 

U članku 13. stavak 1. brišu se riječi: "obnova," i "i dogradnja". 
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Članak 9. 

U članku 15. iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2., 3. i 4. koji glase:  
"Obiteljske stambene građevine, u smislu ove Odluke, su stambene ili stambeno - 

poslovne građevine s jednom (jednoobiteljske) ili dvije (višeobiteljske) stambene jedinice.  
Višestambene građevine, u smislu ove Odluke, su stambene ili stambeno - poslovne 

građevine sa tri i više stambenih jedinica.  
Nove stambene građevine mogu se graditi na uređenoj građevnoj čestici u skladu s 

ovim Planom i odredbama posebnog zakona." 
Stavak 2. postaje novi stavak 5. 
 

Članak 10. 

U članku 17. riječi: "maksimalni koeficijent izgrađenosti do 0,60, maksimalni" 
zamjenjuju se riječima: "najveću izgrađenost građevne čestice do 60%, najveći". 

 

Članak 11. 

U članku 18. u stavku 1. alineji 2. iza riječi: "kunićnjaci," dodaje se riječ: "ribnjaci,". 
 

Članak 12. 

U članku 23. stavak 1. u tablici riječi: "najveći koeficijent izgrađenost" zamjenjuju se 
riječima: "najveća izgrađenost". U stupcu 5. broj: "0,30" zamjenjuje se brojem: "30%", broj: 
"0,40" zamjenjuje se brojem: "40%", a broj: "0,50" zamjenjuje se brojem: "50%". 

U stavku 5. riječi: "Koeficijent izgrađenosti" zamjenjuju se riječima: "Najveća 
izgrađenost". 

U stavku 7. riječi: "najvećem dopuštenom koeficijentu izgrađenosti" zamjenjuju se 
riječima: "najvećoj dopuštenoj izgrađenosti". 

Stavak 9. mijenja se tako da glasi:  
"Za interpolaciju uglovnih građevina u izgrađenim dijelovima naselja izgrađenost 

građevne čestice može biti i veća od navedenih u tablici iz stavke 1. ovog članka, ali ne veća 
od 60% za gradnju na samostojeći način, ne veća od 70% za gradnju na poluugrađeni 
način, odnosno ne veća od 80% za gradnju građevina u nizu." 

U stavku 10. riječi: "Dokumentom prostornog uređenja užih područja" zamjenjuju se 
riječima: "Provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

Dodaje se novi stavak 11. koji glasi:  
"Iznimno od tablice iz stavka 1. ovog članka, najmanja širina građevinske čestice u 

izgrađenom dijelu građevnog područja Osor (K.o. Donji Zvečaj) je 10 m za prizemne, 
odnosno 12 m za jednokatne građevine." 

 

Članak 13. 

U članku 24. stavak 1. riječi: "brutto izgrađenost" zamjenjuju se riječima: "najveću 
izgrađenost građevne čestice". 

U stavku 2. riječi: "Dokumentom prostornog uređenja užih područja" zamjenjuju se 
riječima: "Provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

 

Članak 14. 

U članku 25. riječi: "brutto izgrađenost čestice" zamjenjuju se riječima: "najveća 
izgrađenost građevnih čestica". 
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Članak 15. 

U članku 26. stavak 2. mijenja se tako da glasi:  
"Izgrađenost (kig) građevnih čestica višestambenih građevina ne može biti veća od: 
- 60% za gradnju na samostojeći i poluugrađeni način  
- 80% za gradnju u nizu." 

Članak 16. 

U članku 28. stavak 1. riječi: "dokumentom prostornog uređenja užeg područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

 

Članak 17. 

U članku 42. stavak 2. mijenja se tako da glasi:  
"Visina potkrovlja određena je posebnim propisom." 
Stavak 5. mijenja se tako da glasi:  
"Potkrovlje se u skladu s odredbama posebnog propisa smatra etažom." 
 

Članak 18. 

U članku 43. stavak 3. riječi: "regulacijskim uvjetima (visina nadozida, nagib krova, 
sljeme) propisanim u prethodnom članku" zamjenjuju se riječima: "s odredbama ovog Plana 
(maksimalna izgrađenost, visina i broj etaža, međusobni razmak građevina, udaljenost od 
međe, potreban broj parkirališno - garažnih mjesta i drugo)". 

 

Članak 19. 

U članku 44. stavak 2. mijenja se tako da glasi:  
"Suteren i podrum su dijelovi građevine koji su određeni posebnim propisom." 
 

Članak 20. 

U članku 45. stavak 1. riječ: "krajolikom" zamjenjuje se riječi: "krajobrazom". 
 

Članak 21. 

U članku 52. stavak 2. briše se riječ: "javnom". 
U stavku 3. briše se riječ: "javne". 
 

Članak 22. 

U članku 56. stavak 1. riječi: "sa člankom 42. Zakona o prostornom uređenju" 
zamjenjuju se riječima: "s odredbama ovog Plana". Riječ: "krajolika" zamjenjuje se riječi: 
"krajobraza". 

Stavak 5. mijenja se tako da glasi:  
"Iznimno, izvan građevinskog područja može se odobravati rekonstrukcija građevina 

koje su izgrađene prije 15.02.1968., građevina koje su izgrađene na temelju građevinske 
dozvole ili drugog odgovarajućeg akta ili koje su uključene u pravni sustav temeljem 
posebnog propisa i koje se PPUG-om Duga Resa smatraju postojećom izgradnjom izvan 
građevinskog područja." 

Dodaje se novi stavak 6. koji glasi:  
"Na osobito vrijednom obradivom tlu gradnja se može dozvoliti samo iznimno i to 

isključivo za infrastrukturne građevine, građevine u funkciji istraživanja i iskorištavanja 
energetskih mineralnih sirovina, te za gospodarske i stambene građevine u funkciji  
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obavljanja poljoprivrednih djelatnosti (farme i sl.). Područja osobito vrijednog obradivog tla 
prikazana su kartografskim prikazima PPUG-a Duge Rese broj 4.1. do 4.27. u mjerilu 
1:5.000." 

Članak 23. 

U članku 57. stavak 1. alineja 1. riječi: "optički kabeli" zamjenjuju se riječima: 
"elektroničke komunikacije". 

U stavku 2. riječ: "telekomunikacije" zamjenjuje se riječima: "elektroničke 
komunikacije". 

U stavku 3. riječi: "Maksimalna brutto izgrađenost" zamjenjuju se riječima: "Najveća 
izgrađenost". 

Članak 24. 

U članku 58. stavak 2. riječi: "bruto površine" zamjenjuju se riječima: "građevinske 
bruto površine". 

Članak 25. 

U članku 60. stavak 2. riječi: "Postojeća eksploatacijska polja su obilježena" 
zamjenjuju se riječima: "Eksploatacijska polja mineralnih sirovina prikazana su". 

Stavci 4. i 5. se brišu. 
Dodaju se novi stavci 4., 5. i 6. koji glase:  
"Na istražnom prostoru "Zvečaj" istražnim radovima utvrđene su nove rezerve 

tehničkog kamena i izrađena nova geološka karta ležišta mineralnih sirovina te je u skladu s 
točkom 5.5.4. Prostornog plana Karlovačke županije površina eksploatacijskog polja 
"Zvečaj" povećana sa 15,0 ha na 22,8 ha, pri čemu se u okviru planiranog eksploatacijskog 
polja ne može izdati dozvola za eksploataciju za površinu veću od maksimalno određene za 
predmetno eksploatacijsko polje Prostornim planom Karlovačke županije. 

U sklopu eksploatacijskog polja "Zvečaj" moguć je smještaj pratećih sadržaja za 
iskorištavanje mineralnih sirovina (npr. drobilično postrojenje, asfaltna baza, betonara i ostali 
prateći sadržaji).  

U dijelu prostora eksploatacijskog polja "Zvečaj" moguće je, bez dodatnih izmjena i 
dopuna ovog Plana, formirati izdvojeno građevinsko područje gospodarske namjene u 
kojemu je gradnja moguća na temelju provedbenog dokumenta prostornog uređenja. 

Postojeći elektroenergetski vodovi koji će predstavljati smetnju režimu korištenja 
izmjestit će se odnosno kablirati o trošku investitora. 

U dijelovima eksploatacijskog polja "Zvečaj" u kojima je završena eksploatacija 
potrebno je provesti tehničku i biološku sanaciju. Također je potrebno na primjeren 
izvedbeno - tehnički način (npr. vlaženjem, usmjeravanjem prašinastih čestica i dr.) riješiti 
problem zaprašivanja okoliša kamenoloma prašinastim česticama." 

 

Članak 26. 

U članku 61. stavak 2. se briše. 
Stavci 3. i 4. postaju novi stavci 4. i 5. 
U stavku 4. koji postaje novi stavak 3. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog 

parka)" zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 
 

Članak 27. 

U članku 63. u stavku 1. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 
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Članak 28. 

U članku 65. u stavku 4. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 

 

Članak 29. 

U članku 66. stavak 3. riječi: "najveću brutto izgrađenost čestice" zamjenjuju se 
riječima: "najveću izgrađenost građevne čestice". 

Članak 30. 

U članku 68. u stavku 1. broj: "50" zamjenjuje se brojem: "10". 
U stavku 2. umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se riječi: "a sve vrste životinja se 

preračunavaju na uvjetna grla množenjem broja životinja s koeficijentom koji se određuje 
posebnim propisom". 

U stavku 3. riječi: "s javne prometne površine" zamjenjuju se riječima: "sa prometne 
površine i riješenu odvodnju otpadnih voda sukladno odredbama ovog Plana". 

U stavku 5. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" zamjenjuju se 
riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 

 

Članak 31. 

U članku 69. stavak 3. riječi: "najveću brutto izgrađenost čestice" zamjenjuju se 
riječima: "najveću izgrađenost građevne čestice". 

Stavci 5. i 6. mijenjaju se tako da glase:  
"Građevinska (bruto) površina stambenih građevina može iznositi najviše 20% od 

građevinske (bruto) površine izgrađenih gospodarskih građevina. 
U sklopu kompleksa za uzgoj životinja dozvoljava se gradnja gospodarskih građevina 

za primarnu doradu ili preradu u funkciji osnovne proizvodnje. Minimalni kapacitet osnovne 
proizvodnje uz koji se može odobriti izgradnja primarne dorade ili prerade (klaonica, 
hladnjača i sl.) iznosi 100 uvjetnih grla. Za izgradnju mješaonice stočne hrane kao minimalni 
kapacitet osnovne proizvodnje iznosi 51 uvjetno grlo. Maksimalni kapacitet građevine 
primarne dorade i prerade mora biti jednak ili manji od maksimalnog kapaciteta osnovne 
proizvodnje." 

Dodaje se novi stavak 7. koji glasi:  
"U sklopu gospodarskog kompleksa ili uz građevine za obavljanje intenzivne 

poljoprivredne proizvodnje moguća je gradnja postrojenja za proizvodnju električne i/ili 
toplinske energije koja kao resurs koriste alternativne odnosno obnovljive izvore." 

 

Članak 32. 

Članak 70. mijenja se tako da glasi:  
"Najmanje udaljenosti gospodarskih građevina za uzgoj životinja od ruba zemljišnog 

pojasa prometnica iznose: 
- 100 m za državne ceste 
- 50 m za županijske ceste 
- 30 m za lokalne ceste 
- 15 m za nerazvrstane ceste. 
Iznimno, udaljenosti iz alineje 1. i 2. prethodnog stavka ovog članka mogu biti i 

manje, ali ne manje od 30 m, ako investitor prethodno ishodi suglasnost od tijela odnosno 
pravne osobe nadležne za obavljanje poslova upravljanja, građenja i održavanja predmetne 
ceste." 
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Članak 33. 

Članak 71. mijenja se tako da glasi:  
"Radi sprječavanja negativnih utjecaja najmanja udaljenost građevina za uzgoj 

životinja od građevinskih područja naselja iznosi: 
 

kapacitet građevine 
(broj uvjetnih grla) 

najmanja udaljenost od 
građevinskog područja 

naselja 

10 - 15 100 m 

16 - 100 150 m 

101 - 300 300 m 

301 i više  500 m 

 
Iznimno, udaljenost gospodarskih građevina za uzgoj životinja od ruba građevinskog 

područja naselja Duga Resa i od građevinskih područja naselja na području susjednih 
jedinica lokalne samouprave iznosi najmanje 500 m, bez obzira na planirani kapacitet i vrste 
stoke. 

Udaljenosti propisane u stavcima 1. i 2. ovoga članka odnose se isključivo na 
građevine s potencijalnim izvorom onečišćenja i ne odnose se na zahvate na postojećim 
građevinama ili kompleksima čak niti kada oni podrazumijevaju povećanje kapaciteta. 

Iznimno, imajući u vidu lokalne uvjete, udaljenosti iz stavka 1. i 2. ovoga članka mogu 
biti i manje, ali ne manje od 50 m, i to pod uvjetom da je tehničkom dokumentacijom 
dokazano da smještaj i izgradnja predmetnih građevina ne ugrožava razvoj naselja, 
postojeću izgradnju i namjenu prostora, uzimajući u obzir lokalne posebnosti i potrebe, 
osjetljivost okoliša na određenom prostoru, sklad s krajobraznim vrijednostima, odnos prema 
prirodnim dobrima i kulturnoj baštini. 

Izuzetno, udaljenost gospodarske građevina za uzgoj životinja od stambene građevine 
na usamljenoj izgrađenoj građevnoj čestici može biti i manja ukoliko je o tome suglasan 
vlasnik građevine, te pod uvjetom da je predmetna građevina propisno udaljena od drugih 
građevinskih područja.  

Odredba iz prethodnog stavka ovog članka može se primijeniti i na slučaj kada se 
izdvojeni dio građevinskog područja sastoji od dvije izgrađene građevne čestice i kada oba 
vlasnika zajednički zatraže lokacijske uvjete za gradnju gospodarske građevina za uzgoj 
životinja. 

Građevine iz stavka 1. ovoga članka ne mogu se graditi na zaštićenim područjima 
prirode i na području vodozaštitnih zona ukoliko to nije dozvoljeno posebnim propisom 
odnosno odlukom o zonama sanitarne zaštite izvorišta, a treba ih izbjegavati na području 
vrijednih dijelova prirode. 

Za gospodarske građevine za uzgoj životinja što će se graditi na građevinskoj čestici 
zatečenog gospodarstva, udaljenost od stambene zgrade tog gospodarstva, odnosno od 
zdenca, ne smije biti manja od 30,0 m, uz uvjet da su propisno udaljene od ostalih lokaliteta 
utvrđenih u tablici iz ovoga članka." 

 

Članak 34. 

U članku 72. u stavku 3. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 
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Članak 35. 

U članku 74. u stavku 1. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 

U stavku 2. riječi: "Maksimalna netto površina" zamjenjuju se riječima: "Najveća 
građevinska površina". 

 

Članak 36. 

U članku 75. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" zamjenjuju se 
riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 

 

Članak 37. 

U članku 76. u stavku 1. riječi: "Parka prirode Mrežnica (alternativno regionalnog 
parka)" zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka Mrežnica". 

 

Članak 38. 

U članku 77. stavak 1. mijenja se tako da glasi:  
"Gradnja ribnjaka (za komercijalne i osobne potrebe) i pratećih građevina za potrebe 

uzgoja ribe (spremišta za hranu, vozila, uređaji i sprave) dozvoljena je na poljoprivrednom 
zemljištu katastarske kulture močvara, trstik, bara te na tlima nepogodnim za obradu i na 
ostalom neplodnom tlu." 

Stavci 3. i 4. se brišu. 
Dodaju se novi stavci 3., 4., 5. i 6. koji glase:  
"Maksimalna dozvoljena dubina nizinskih ribnjaka iznosi 6 m. 
Ekonomska isplativost i ekološka opravdanost izgradnje ribnjaka dokazuje se 

posebnim programom. 
Provođenje ocjene prihvatljivosti na prirodu za gradnju ribnjaka koji mogu bitno 

utjecati na ekološku mrežu propisano je posebnim propisom. 
Gradnja ribnjaka u sklopu građevinskih područja naselja kao i izdvojenih građevinskih 

područja svih namjena dozvoljena je u skladu s odredbama posebnih propisa." 

 

Članak 39. 

U članku 79. u stavku 3. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 

 

Članak 40. 

U članku 80. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Postojeće i dokumentirane mlinove moguće je obnoviti u turističke i energetske 

svrhe u skladu s posebnim uvjetima nadležnih službi." 
Stavci 2. i 3. postaju novi stavci 3. i 4. 
 

Članak 41. 

U članku 81. stavak 2. riječi: "Maksimalna bruto izgrađenost" zamjenjuju se riječima: 
"Najveća izgrađenost". 

Članak 42. 

U članku 84. stavak 2. u alineji 2. i u alineji 4. riječi: "bruto površine" zamjenjuju se 
riječima: "građevinske bruto površine". 
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Članak 43. 

U članku 85. stavak 3. riječi: "člankom 42. Zakona o prostornom uređenju" 
zamjenjuju se riječima: "odredbama ovog Plana". 

Članak 44. 

Članak 86. mijenja se tako da glasi: 
"PPUG-om Duge Rese se u izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja 

određuju gospodarske zone za slijedeće namjene: 
- gospodarska zona poslovne namjene Donje Mrzlo Polje Mrežničko,  
- gospodarska zona poslovne namjene Gornje Mrzlo Polje Mrežničko,  
- gospodarska zona poslovne namjene Šeketino Brdo,  
- gospodarska zona poslovne namjene Šeketino Brdo II,  
- gospodarska zona poslovne namjene Belajska Vinica, 
- gospodarska zona poslovne namjene "Lišnica", 
- gospodarska zona ugostiteljsko turističke namjene Vinica,  
- gospodarska zona ugostiteljsko turističke namjene uz desnu obalu Mrežnice kod 

Mrežničkog Briga, 
- gospodarska zona "Zvečaj" (u dijelu prostora eksploatacijskog polja "Zvečaj", 

ukoliko se ista definira provedbenim dokumentom prostornog uređenja sukladno 
članku 60. ove Odluke)." 

Članak 45. 

U članku 87. stavak 1. riječi: "dokumentom prostornog uređenja užeg područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

 

Članak 46. 

U članku 88. stavak 1. alineja 3. riječi: "dokumentom prostornog uređenja užeg 
područja" zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

 

Članak 47. 

U članku 89. u stavak 2. se briše. 
Stavak 3. postaje novi stavak 2. 
 

Članak 48. 

U članku 90. u stavku 1. alineja 1. mijenja se tako da glasi:  
"-  najveća izgrađenost građevne čestice može iznositi 60%," 
Dodaje se novi stavak 2. koji glasi:  
"Građevna čestica za gradnju gospodarskih građevina: 

- mora se nalaziti uz sagrađenu prometnu površinu, čiji je kolnik najmanje širine 
5,5 m, ili čije je uređenje započeto na temelju programa gradnje građevina i 
uređaja komunalne infrastrukture prema posebnom zakonu na način da su 
izvedeni barem zemljani radovi u skladu s ovim Planom 

- mora imati riješenu odvodnju otpadnih voda u skladu s odredbama ovog Plana 
- mora omogućiti smještaj  parkirališnih mjesta u skladu s odredbama ovog 

Plana." 
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Članak 49. 

U članku 92. u stavku 1. alineja 2. mijenja se tako da glasi:  
"-   izgrađenost građevne čestice može biti najviše 40%," 
Dodaju se nove alineje 4. i 5. koje glase:  
"-   cestovne prometne površine trebaju se planirati najmanje širine 3,5 m za 

jednosmjerne i 6,0 m za dvosmjerne; uz cestu treba planirati barem jedan 
pločnik širine najmanje 1,5 m, 

-  unutar zone treba planirati sustav pješačkih komunikacija, koji treba biti vezan i 
na sadržaje izvan granice zone." 

Dodaje se novi stavak 2. koji glasi:  
"Građevna čestica za gradnju ugostiteljsko - turističkih građevina: 

- mora se nalaziti uz sagrađenu prometnu površinu, čiji je kolnik najmanje širine 
5,5 m, ili čije je uređenje započeto na temelju programa gradnje građevina i 
uređaja komunalne infrastrukture prema posebnom zakonu na način da su 
izvedeni barem zemljani radovi u skladu s ovim Planom 

- mora imati riješenu odvodnju otpadnih voda u skladu s odredbama ovog Plana 
- mora omogućiti smještaj  parkirališnih mjesta u skladu s odredbama ovog 

Plana." 
Stavak 2. postaje novi stavak 3. 

Članak 50. 

U članku 94. stavak 2. riječi: "dokumentima prostornog uređenja užeg područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumentima prostornog uređenja". 

U stavku 3. riječi: "dokumentom prostornog uređenja užeg područja" zamjenjuju se 
riječima: "provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

 

Članak 51. 

U članku 96. u stavku 1. i stavku 2. riječi: "Koeficijent izgrađenosti" zamjenjuju se 
riječi: "Izgrađenost". U stavku 2. broj: "0,3" zamjenjuju se brojem: "30%". 

 

Članak 52. 

Članak 97. mijenja se tako da glasi:  
" Građevna čestica za gradnju građevina društvenih djelatnosti: 
- mora se nalaziti uz sagrađenu prometnu površinu, čiji je kolnik najmanje širine 

5,5 m, ili čije je uređenje započeto na temelju programa gradnje građevina i 
uređaja komunalne infrastrukture prema posebnom zakonu na način da su 
izvedeni barem zemljani radovi u skladu s ovim Planom 

- mora imati riješenu odvodnju otpadnih voda u skladu s odredbama ovog Plana 
- mora omogućiti smještaj parkirališnih mjesta u skladu s odredbama ovog Plana." 
 

Članak 53. 

U članku 99. stavak 3. mijenja se tako da glasi: 
"Izgrađenost građevne čestice vjerske građevine može biti najviše do 30%." 
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Članak 54. 

Iza članka 99. dodaju se novi članci 99.a. i 99.b. koji glase: 
 

"Članak 99.a. 
 PPUG-om Duge Rese je na prostoru između naselja Mrežnički Varoš i 

Pećurkovo Brdo planirana lokacija za izgradnju golf igrališta "Duga Resa" kao izdvojeno 
građevinsko područje športsko - rekreacijske namjene, površine cca 80,0 ha (planska 
oznaka R1).  

 Golf igralište "Duga Resa" planirano je kao jedinstvena funkcionalna i 
prostorna cjelina, koja se sastoji od sljedećih sastavnih dijelova, odnosno građevina:  

- teren za igranje golfa s pripadajućom infrastrukturom i akumulacijska jezera  
- prateći sadržaji golf igrališta: klupska kuća, parkirališta, servisne zgrade, 

ugostiteljsko turističke građevine namijenjene smještaju (max. kapacitet do 200 
ležajeva), te ostali prateći sadržaji.  

 Gustoća izgrađenosti građevina iz članka 2. stavka 2. ne smije zauzimati više 
od 25% od ukupne tlocrtne površine na kojoj se planira izgradnja ugostiteljsko - turističkih 
građevina namijenjenih smještaju. Za izgradnju smještajnih kapaciteta treba osigurati 
minimalno 200 m² po ležaju.  
 U zoni športsko - rekreacijske namjene Golf igralište "Duga Resa" gradnja se može 
vršiti samo na temelju provedbenog dokumenta prostornog uređenja, kojem po potrebi i u 
skladu s odredbama posebnog propisa prethodi izrada procjene utjecaja zahvata na okoliš 
odnosno ocjena prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu te probna istraživanja arheološkog 
lokaliteta Crikvišće.  

Gradnja golf igrališta "Duga Resa" se može planirati u etapama, koje će biti određene 
provedbenim dokumentom prostornog uređenja. 

Postojeća elektroenergetska mreža svih naponskih nivoa na predmetnom području 
izmjestit će se odnosno kablirati o trošku investitora. 

 
Članak 99.b. 

PPUG-om Duge Rese na lokaciji u Mrežničkom Varošu (K.o. Mrežnički Novaki) 
planira se uređenje letjelišta u funkciji turizma, poljoprivrede te sportskog zrakoplovstva 
(planska oznaka R2). 

Za potrebe razvoja letjelišta planirana je izgradnja uzletno - sletne staze dimenzija 
min 700 m x 50 m. Istovremeno s gradnjom uzletno - sletne staze ili kasnije moguća je 
gradnja pratećih sadržaja maksimalne građevinske (bruto) površine 2.500 m² (hangari, 
radionice, ugostiteljstvo, društvene i klupske prostorije, spremišta, garderobe, sanitarije i sl.). 

Izgradnja i uređenje letjelišta sa pratećim sadržajima određuje se lokacijskim 
uvjetima u skladu s odredbama posebnih zakona i uz primjenu posebnih uvjeta mjerodavnih 
institucija.  

Postojeći elektroenergetski vodovi koji će predstavljati smetnju režimu korištenja 
letjelišta izmjestit će se odnosno kablirati o trošku investitora." 

 

Članak 55. 

U članku 100. stavak 1. alineja 2. riječ: "telekomunikacije" zamjenjuje se riječima: 
"elektroničke komunikacije". 

 

Članak 56. 

U članku 101. stavak 1. riječi: "dokumentima prostornog uređenja užih područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumentima prostornog uređenja". 
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Članak 57. 

U članku 102. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 
"Iznimno, nakon određivanja konačnog profila spojne ceste čvor Novigrad (A1) - 

Lišnica (D3), prostor koji preostane unutar planiranog koridora a koji graniči sa zonom 
gospodarske poslovne namjene "Lišnica" privest će se gospodarskoj poslovnoj namjeni bez 
izmjena i dopuna ovog Plana." 

Stavak 6. postaje novi stavak 7. 
Dodaju se novi stavci 8., 9., 10. i 11. koji glase:  
"Uz postojeće i planirane javne ceste potrebno je osigurati zaštitni pojas čija širina od 

vanjskog ruba zemljišnog pojasa ceste sa svake strane u pravilu iznosi za: 
- za brze ceste 40 m, 
- za ostale državne ceste 25 m, 
- za županijske ceste 15 m, 
- za lokalne ceste 10 m. 

Unutar zaštitnog pojasa javne ceste iz prethodnog stavka investitor je sukladno 
posebnim propisima dužan prethodno ishoditi uvjete od tijela odnosno pravne osobe 
nadležne za obavljanje poslova upravljanja, građenja i održavanja predmetne javne ceste. 

Gradnja novih priključaka i prilaza na postojeće javne ceste moguća je u skladu s 
posebnim uvjetima tijela odnosno pravne osobe koja tom cestom upravlja i odredbama 
posebnih propisa.  

Novo planirane stambene i poslovne zone mogu se priključivati na državne ceste D-3 
i D-23 samo putem interne servisne ceste s jedinstvenim priključkom koji treba biti 
projektiran u skladu s posebnim standardom (treća traka za lijevog skretača) i u skladu s 
posebnim uvjetima tijela odnosno pravne osobe koja tom cestom upravlja." 

 

Članak 58. 

U članku 103. u stavku 1. riječi: "javne prometne površine" zamjenjuju se riječima: 
"prometne površine".  

Stavak 2. se briše. 
Dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase: 
"Gradnja priključaka i prilaza na postojeće prometne površine moguća je prema 

postojećem stanju izvedenosti, uz obaveznu rezervaciju proširenja predmetne ceste. Koridor 
za rezervaciju proširenja postojećih prometnica nedostatne širine i bez izgrađenog 
nogostupa (proširenje kolnika i izgradnju nogostupa) potrebno je rezervirati u skladu s 
posebnim uvjetima tijela odnosno pravne osobe koja tom cestom upravlja i odredbama 
posebnih propisa.  

Postojećim stanjem izvedenosti prometne površine u smislu ove Odluke smatra se 
prometna površina koja se kao takva u naravi koristi, odnosno: katastarska čestica prometne 
površine evidentirana u katastarskom operatu, dio druge katastarske čestice na kojemu je 
kao stvarni način uporabe u katastarskom operatu evidentirana prometna površina ili 
prometna površina ucrtana u odgovarajućoj posebnoj geodetskoj podlozi." 

 

Članak 59. 

U članku 104. u stavku 1. riječi: "cesta ili javni put" zamjenjuju se riječima: "cesta ili 
put".  

U stavku 5. briše se riječ: "javnu". 
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Članak 60. 

U članku 111. u tablici u stavku 2. u 2. stupcu riječi: "korisne površine" zamjenjuju se 
riječima: "GBP".  

U tablici u stavku 2. se dodaje novi red koji glasi: 
 

USTANOVE ZDRAVSTVENE I SOCIJALNE SKRBI 1.000 m² GBP 20 30 

 
Dodaju se novi stavci 3., 4., 5., 6. i 7. koji glase:  
"Predviđeni broj mjesta za parkiranje može se iznimno smanjiti zbog lokalnih uvjeta i 

to:  
- u gradskom centru zbog ograničenih mogućnosti prostora  
- u blizini stajališta javnog gradskog i međugradskog prijevoza  
- preklapanjem sadržaja različitih namjena koji se koriste u različito vrijeme, te  
- ovisno o vremenskom trajanju potrebe za parkiranjem (korištenje istog 

parkirališta za različite vrste i namjene građevina ako se koriste u različito 
vrijeme).  

Provedbenim dokumentom prostornog uređenja, odnosno elaboratom za izdavanje 
lokacijskih uvjeta izvršit će se detaljni proračun i obrazloženje promjene utvrđenog standarda 
zadovoljenja parkirališno - garažnih mjesta iz prethodnog stavka ovog članka.  

Smještaj potrebnog broja parkirališno garažnih mjesta za stambene, poslovne i 
gospodarske sadržaje potrebno je obavezno predvidjeti na građevnoj čestici pripadajuće 
građevine.  

Iznimno, kad tehničke mogućnosti to omogućuju i kada se time ne ometa pristup 
drugim vozilima, pješacima i biciklistima i uz posebnu suglasnost nadležnog odjela gradske 
uprave Duge Rese, propisano parkirališno mjesto može biti izgrađeno u sklopu zelenog 
pojasa ispred čestice ili na posebno označenim javnim površinama u neposrednoj blizini 
građevinske čestice i to isključivo za slijedeće sadržaje: 

- javne, zdravstvene i socijalne namjene 
- škole i dječje ustanove  
- športsko rekreacijska igrališta i dvorane sa gledalištima.  

Parkirališta i garaže iz prethodnog stavka ovog članka koja se grade na drugoj 
građevnoj čestici moraju se graditi istovremeno s gradnjom građevina kojima služe." 

 

Članak 61. 

U članku 112. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se tako da glase:  
"Javna parkirališta se, ovisno o lokalnim uvjetima (potreba za parkiranjem, 

raspoloživi prostor, horizontalna i vertikalna preglednost) grade na javnim površinama 
(ulicama i posebnim parkirališnim površinama) i u javnim garažama.  

Parkiranje je moguće, u pravilu, u svim sabirnim i ostalim gradskim ulicama uz uvjet 
poštivanja zahtjeva sigurnosti prometa te osiguranja prolaza za pješake, bicikliste, 
vatrogasna i vozila hitne pomoći.  

Ako se parkirališta uređuju uz glavni kolnik glavne ili sabirne gradske ulice moraju biti 
uzdužna ili kosa, a uz ostale gradske ulice i servisne kolnike mogu biti i okomita." 

 

Članak 62. 

U članku 114. stavak 1. riječi: "MG 1: Botovo (državna granica) - Koprivnica - Dugo 
Selo - Zagreb Glavni kolodvor - Karlovac - Oštarije - Rijeka" zamjenjuju se riječima: "M 202 - 
MG 1 EU koridor Vb Zagreb - Rijeka". 

U stavku 4. dodaje se rečenica koja glasi: "Posebnim uvjetima moguće je propisati i 
manju širinu koridora iz stavka 3. ovog članka.". 
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Članak 63. 

U članku 115. stavak 1. riječi: "željezničke pruge MG 1 na trasi Karlovac - Rijeka" 
zamjenjuju se riječima: "glavne magistralne željezničke pruge na EU koridoru Vb velike 
propusne moći Zagreb - Karlovac - Josipdol - Rijeka ("pruga visoke učinkovitosti").". 

U stavku 2. riječi: "brze željezničke pruge" zamjenjuju se riječima: "željezničke pruge 
visoke učinkovitosti". Dodaje se rečenica koja glasi: "Iznimno se nakon određivanja konačne 
trase pruge za potrebe organizacije gradilišta pruge koridor može proširiti na 1500 m širine 
od krajnjih točaka tunela i/ili velikih usjeka.". 

 

Članak 64. 

U članku 116. riječi: "željezničke pruge MG 1 za koji su u prethodna dva članka 
rezervirana dva jednakovrijedna koridora, koridor" zamjenjuju se riječima: "željezničkih pruga 
iz prethodna dva članka, dio koridora". 

 

Članak 65. 

U podnaslovu 5.4. ispred članka 119. riječ: "telekomunikacije" zamjenjuje se riječima: 
"elektroničke komunikacije". 

Članak 66. 

U članku 120. stavak 1. riječi: "telekomunikacijske mreže" zamjenjuju se riječima: 
"elektroničke komunikacijske infrastrukture". Riječ: "telefonskih" se briše. 

Stavak 2. se briše. 
Dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:  
"Elektronička komunikacijska infrastruktura u pravilu se treba polagati u koridorima 

javnih površina, prije svega unutar koridora postojećih, odnosno planiranih prometnica. 
Iznimno, ako se trase elektroničke komunikacijske infrastrukture ucrtane na 

kartografskom prikazu broj 2. "Infrastrukturni sustavi" u mjerilu 1:25.000 u realizaciji pokažu 
kao neadekvatne, elektroničku komunikacijsku infrastrukturu može se, bez dodatnih izmjena 
i dopuna ovog Plana, polagati i koristeći drugu trasu pri čemu je potrebno voditi računa o 
konfiguraciji tla, zaštiti okoliša, posebnim uvjetima i drugim okolnostima te posebnim 
propisima." 

Članak 67. 

U članku 121. stavci 1. i 2. mijenjaju se tako da glase:  
"Građevine i uređaji sustava pokretne elektroničke komunikacijske mreže temeljem 

posebnog propisa ulaze u građevine od važnosti za državu.  
PPUG-om Duge Rese predviđena je mogućnost daljeg širenja pokretne elektroničke 

komunikacijske mreže izgradnjom i postavljanjem elektroničke komunikacijske infrastrukture 
i povezane opreme u pokretnoj mreži (samostojećih antenski stupovi i antenski prihvati na 
građevinama), lokacijske dozvole za izgradnju kojih se izdaju na temelju Prostornog plana 
Karlovačke županije pri čemu se obavezno primjenjuju mjere zaštite prirode i kulturne 
baštine propisane ovim Planom." 

U stavku 3. riječi: "mobilne telefonije" zamjenjuju se riječima: "pokretne elektroničke 
komunikacijske mreže". U alineji 2. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". U alineji 7. iza riječi: 
"samostojećem" dodaje se riječ: "antenskom". 

U stavku 4. riječi: "Zakona o građenju, Zakona o zaštiti od ionizirajućeg zračenja, kao 
i ostale propisane uvjete" zamjenjuju se riječima: "posebnih propisa".  

Dodaju se novi stavci 5., 6. i 7. koji glase:  
"Izgradnja i postavljanje osnovnih postaja pokretnih komunikacija moguća je i na 

građevinama drugih korisnika i druge infrastrukturne namjene sukladno prostornim,  
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tehničkim mogućnostima, kompatibilnosti namjene, uvjeta korištenja i djelovanja a na 
osnovu dogovora interesnih strana pod uvjetom da se ne narušavaju zatečeni uvjeti života, 
rada i boravka u okolnom prostoru.  

Ishođenje potrebnih dozvola za izgradnju osnovnih postaja i pripadajućih 
samostojećih antenskih stupova pokretnih komunikacija uvjetuje se takvim projektnim 
rješenjem stupa koje će omogućiti instalaciju opreme više operatora i/ili opreme potrebne za 
prijenos i distribuciju radijskog i TV signala na jednom zajedničkom antenskom stupu. 
Vlasnik takvog antenskog stupa obvezan je da na njega pored vlastite omogući montažu 
opreme drugih operatora, pri čemu se definiranje međusobnih odnosa, prava i obveza 
operatora i vlasnika montirane opreme uređuje posebnim ugovorom. U postupku izdavanja 
potrebnih dozvola za izgradnju samostojećih antenskih stupova za osnovne postaje 
mišljenje o udovoljavanju ovim uvjetima daje nadležna agencija za elektroničke 
komunikacije.  

U slučaju nemogućnosti instaliranja nove opreme na postojeće (legalno izgrađene) 
antenske stupove, a u cilju omogućavanja rada i drugim operatorima, sukladno 
karakteristikama mikrolokacije, moguća je izgradnja i dodatnog stupa ali unutar zone od 100 
m u polumjeru od postojećeg antenskog stupa. Točne odredbe biti će dane sukladno 
propozicijama nadležnih službi županije i nadležnih službi zaštite izrađenima po obilasku i 
valorizaciji terena te posebnim uvjetima izdanima od navedenih službi. Po izgradnji novog 
antenskog stupa pored postojećeg, stari antenski stup može se zadržati do kraja svog 
tehničkog vijeka trajanja, nakon čega neće biti omogućena njegova rekonstrukcija niti 
zamjena, već će se oprema morati preseliti na susjedni, novoizgrađeni antenski stup, a stari 
stup ukloniti te prostor sanirati." 

Članak 68. 

U članku 123. stavak 4. riječi: "dokumentom prostornog uređenja užih područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumentom prostornog uređenja". 

Dodaju se novi stavci 6., 7. i 8. koji glase:  
"Zbog potreba sanacije sustava i potrebe za novim izvorima napajanja električnom 

energijom moguća je rekonstrukcija postojeće mreže 35 kV i 10 kV (dalekovodi, kabeli i 
trafostanice), kao i izgradnja novih elektroenergetskih objekata. 

Postojeći dalekovodi ili kabeli mogu se rekonstrukcijom, po njihovim postojećim 
trasama, preoblikovati u dalekovode ili kabele više naponske razine i povećane prijenosne 
moći.  

Trase postojećih dalekovoda na pojedinim dijelovima, ovisno o zatečenoj razvijenosti 
i stanju prostora, mogu se prilikom rekonstrukcije kroz postupak ishođenja lokacijske 
dozvole prilagoditi novom stanju prostora i izgraditi sukladno tehničkim propisima koji 
reguliraju način i uvjete izgradnje elektroenergetskih građevina." 

 

Članak 69. 

U članku 124. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:  
"Zaštitni koridori plinovoda odredit će se u skladu s odredbama posebnih propisa." 
 

Članak 70. 

Članak 125. mijenja se tako da glasi:  
"PPUG-om Duge Rese planira se stvaranje uvjeta za korištenje alternativnih izvora 

energije. Pod alternativnim izvorom energije u smislu ove Odluke smatra se svaki oblik 
energije koji je jeftiniji i kojim se (djelomično ili u potpunosti) zamjenjuju fosilna goriva i 
električna energija ili se mijenjaju njihovi udjeli u ukupnoj potrošnji energije objekta pri čemu 
se prednost daje obnovljivim izvorima energije (male hidroelektrane, sunčeva energija, 
bioenergija, energija vjetra, korištenje biomase i drugo). 
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Na području obuhvata Plana omogućava se gradnja građevina i uređaja za 

proizvodnju električne i toplinske energije za vlastite potrebe ili kao dijela cjelovitog 
elektroenergetskog sustava korištenjem energije sunca, vjetra i ostalih alternativnih izvora 
energije. 

PPUG-om Duge Rese na vodotocima se, uz obvezno provođenje odgovarajućih 
postupaka zadovoljenja kriterija zaštite prostora i okoliša, te bez mijenjanja zatečenog 
vodnog režima i podizanja krune slapa i u skladu s posebnim uvjetima nadležnih službi, 
planira mogućnost izgradnje malih hidroenergetskih objekata. Na mjestima starih mlinica 
moguća je izgradnja mini HE i to na način da se ne mijenja zatečeni vodni režim (podizanje 
krune postojećih slapova, izgradnja novih pregrada i/ili stepenica) te je odgovarajućim 
tehničkim rješenjima (tzv. "fish scereen" ili sl.) potrebno spriječiti ulazak riba u postrojenje. 
Intervencije u koritu rijeke kao i uređenje same zgrade s okolišem moguće su u skladu s 
posebnim uvjetima nadležnih službi. Visine postojećih brana kod rekonstrukcije se mogu 
zadržati ili odrediti druge visine brane, a u skladu sa relevantnim zakonskim propisima.  

Na području obuhvata PPUG-a Duge Rese sukladno odredbama posebnih propisa 
omogućava se:  

- ugradnja sunčanih pretvornika (kolektora) na krovištima građevina  
- gradnja građevina i uređaja za korištenje biomase, sunca, vjetra i ostalih 

alternativnih izvora energije. 
Na području obuhvata PPUG-a Duge Rese omogućava se gradnja toplana i 

pojedinačnih energetskih jedinica za proizvodnju električne i toplinske energije korištenjem 
energije biomase, sunca, vjetra i slično.  

PPUG-om Duge Rese se omogućava gradnja srednjenaponskih rasklopnih 
postrojenja ili TS 10(20)/0,4 kV potrebnih za prihvat viška u elektranama proizvedene 
električne energije u elektroenergetski sustav.  

Povezivanje, odnosno priključak proizvođača energije iz obnovljivih izvora (energane 
na biomasu, solarne elektrane, hidroelektrane, vjetroelektrane i drugo) na elektroenergetsku 
mrežu sastoji se od pripadajuće trafostanice smještene u granicama obuhvata planiranog 
zahvata i priključnog dalekovoda odnosno kabela na postojeći ili planirani dalekovod 
odnosno na postojeću ili planiranu trafostanicu, pri čemu su mogući naponi priključenja 
35kV, 10 kV i 0,4 kV. Točno definiranje trase priključnog dalekovoda odnosno kabela i dijela 
transformatorske stanice koje čine priključak biti će predmet lokacijske dozvole za koju će 
posebne uvjete utvrditi ovlašteno elektroprivredno poduzeće. 

Nova postrojenja za proizvodnju toplinske energije sugerira se planirati na principima 
kogeneracije (proizvodnja i toplinske i električne energije), dok se postojeća postrojenja za 
proizvodnju toplinske energije zadržavaju te se tehnološkim unapređenjem (kogeneracija) 
mogu transformirati i u postrojenja za proizvodnju električne energije.  

Nova kogeneracijska postrojenja moguće je izgrađivati u gospodarskim zonama. U 
ostalim zonama moguće je predvidjeti kogeneracijska postrojenja snage do 1 MW. 

Moguće lokacije planiranih proizvodnih termoenergetskih, hidroenergetskih i 
vjetroenergetskih postrojenja (vjetroelektrana/vjetroparkova) odrediti će se bez izmjena i 
dopuna ovog Plana, posebnim studijama u skladu s relevantnim zakonskim propisima, pri 
čemu će se po potrebi sukladno posebnom propisu provesti ocjenu prihvatljivosti zahvata na 
ekološku mrežu." 

Članak 71. 

U članku 128. stavak 1. brišu se riječi: "u skladu sa Prostornim planom Karlovačke 
županije (GKŽ 26/01, 33/01),". Riječi: "kanalizacije, primjenom postupka s aktivnim muljem u 
potopljenom biofilteru prokapniku ili u aeriranom potopljenom prokapniku" zamjenjuju se 
riječima: "odvodnje s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda (biopročistač ili slični 
uređaj)". 

U stavku 2. riječi: "predlaže se primjenom nepropusnih, trokomornih trulišnica s  
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djelomičnim biološkim pročišćavanjem ili biodisk uređajima" zamjenjuju se riječima: "moguća 
je primjena individualnih rješenja ispuštanja i pročišćavanja otpadnih voda (biodisk uređaji i 
slično)". 

Dodaju se novi stavci 6. i 7. koji glase:  
"U rješavanju odvodnje za područja iz stavka 1. i 2. ovog članka moguće je planirati 

sve varijante od povezivanja na već postojeće sustave, formiranja novih manjih sustava do 
individualnih rješenja, prilagođenih uvjetima okoliša i mogućnostima recipijenta pri čemu je 
potrebno primjenjivati sustave kompatibilne s prirodnim procesima, uz mogućnost fazne 
izgradnje za sadašnje potrebe dimenzionirane na bazi konačnog rješenja.  

Uz uređaje za pročišćavanje i obradu otpadnih voda moguće je, u skladu s posebnim 
projektom i sukladno posebnim propisima, izgraditi i uređaj za preradu biomase (proizvodnja 
energenata, gnojiva za poljoprivrednu proizvodnju i slično)." 

 

Članak 72. 

U članku 134. dodaju se novi stavci 2., 3., 4. i 5. koji glase:  
"Na osnovu vrednovanja bioloških, kulturnih i estetskih vrijednosti koje proizlaze iz 

njihova međudjelovanja razrađeni su mehanizmi očuvanja postojeće krajobrazne raznolikosti 
Grada Duge Rese, sukladno smjernicama Strategije i akcijskog plana biološke i krajobrazne 
raznolikosti Republike Hrvatske.   

Krajobraze treba štititi u cijelosti, pri čemu posebno mjesto zauzimaju raznovrsni 
ekološki sustavi i stanišni tipovi, u kombinaciji s elementima ruralnog krajobraza.  

U skladu s odredbama Prostornog plana Karlovačke županije nove intervencije u 
prostoru moraju biti usklađene s ambijentalnim obilježjima prostora u kojem nastaju te se 
PPUG-om Duge Rese izbjegava planiranje izgradnje na vizualno vrijednim i istaknutim 
lokacijama i ograničeno je širenje građevinskih područja u užem pojasu uz Mrežnicu. PPUG-
om Duge Rese također se naglašava potreba provođenja interdisciplinarnih istraživanja 
temeljenih na vrednovanju svih krajobraznih sastavnica, naročito prirodnih i kulturno - 
povijesnih vrijednosti, njihovo raščlanjenje i preispitivanje prema različitim stručnim 
kriterijima, te uspostava hijerarhije postojećih vrijednosti.  

Potrebno je provesti biološku i biotehničku sanaciju napuštenih i aktivnih 
eksploatacijskih polja (po završetku eksploatacije) sa primarnim ciljem obnove krajobraza 
odnosno vraćanja izvornih krajobraznih vrijednosti." 

 

Članak 73. 

U članku 135. stavak 1. riječ: "krajolika" zamjenjuje se riječi: "krajobraza". 
U stavku 2. na kraju alineje 3. stavlja se zarez i dodaju se riječi: "te poticati uporabu 

autohtonih materijala (npr. drvo) i poštivanja tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom 
gradnje objekata specifične namjene,". 

Dodaju se nove alineje 4., 5. i 6. koje glase:  
"- sve nove intervencije u prostoru moraju biti usklađene s ambijentalnim obilježjima 

prostora u kojem nastaju,  
-   naročito se potiče revitalizacija krajobrazno vrijednih zapuštenih objekata (mlinovi 

na potocima i rijekama, napuštene drvene kuće i dr.) i to bez zahvata koji bi 
narušavali dinamiku toka vodotokova, odnosno odstupali od smjernica tradicijske 
arhitekture, 

-   kroz obnovu kulturno - povijesnih vrijednosti potrebno je sustavno obnavljati i 
okolno parkovno zelenilo," 

Alineja 4. postaje nova alineja 7. 
U stavku 3. riječ: "krajoliku" zamjenjuje se riječi: "krajobrazu". 
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Članak 74. 

Podnaslov ispred članka 139. mijenja se i glasi: "6.2. ZAŠTITA  PRIRODE". 
 

Članak 75. 

U članku 139. stavak 2. brišu se riječi: "(GKŽ 26/01, 33/01)". 
U stavku 2. u alineji 1. i 2. riječi: "Parka prirode (alternativno regionalnog parka)" 

zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 
U stavku 3. dodaje se rečenica koja glasi: "Prijedlog obuhvata prostora kontaktne 

zone rijeke Mrežnica planiranog za zaštitu na nivou parka prirode prikazan je na 
kartografskom prikazu broj 3. "Uvjeti za korištenje, uređenje i  zaštitu  prostora", a točna 
granica i konačni prostor obuhvata Parka "Mrežnica" biti će određeni u postupku 
proglašenja." 

U stavku 5. riječi: "Ministarstvu kulture" zamjenjuju se riječima: "Ministarstvu zaštite 
okoliša i prirode". Druga i treća rečenica zamjenjuju se rečenicom: "Nakon pribavljene 
suglasnosti zaštitu proglašava Skupština Karlovačke županije koja za predmetno područje 
donosi i mjere zaštite te planove upravljanja." 

 

Članak 76. 

U članku 140. u stavku 2. riječi: "Parka prirode, odnosno Regionalnog parka" 
zamjenjuju se riječima: "Parka prirode/Regionalnog parka". 

Stavak 4. mijenja se i glasi:: 
"Za Park u Dugoj Resi koji je evidentiran i predložen za zaštitu kao spomenik 

parkovne arhitekture potrebno je izraditi projekt uređenja koji će se temeljiti na planovima iz 
vremena nastanka perivoja te ga treba urediti i dalje održavati." 

 

Članak 77. 

Iza članka 140. dodaju se novi članci 140.a., 140.b. i 140.c. koji glase: 
 

"Članak 140.a. 
Donošenjem Uredbe o proglašenju ekološke mreže proglašena je ekološka mreža 

Republike Hrvatske sa sustavom ekološki značajnih područja i ekoloških koridora s ciljevima 
očuvanja i smjernicama za mjere zaštite koje su namijenjene održavanju ili uspostavljanju 
povoljnog stanja ugroženih i rijetkih stanišnih tipova i svojti. 

Državni zavod za zaštitu prirode izradio je stručni elaborat "Podaci o vrstama, 
staništima, zaštićenim područjima i područjima ekološke mreže RH s prijedlogom mjera 
zaštite za potrebe Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Duga Resa", kojim su 
na području Grada Duge Rese utvrđena područja koja se nalaze u ekološkoj mreži, te 
smjernice za njihovo očuvanje. 

Temeljem elaborata iz stavka 2. ovog članka propisuju se slijedeće mjere zaštite za 
očuvanje zaštićenih i ugroženih vrsta na području Grada Duga Resa: 

- U cilju zaštite šišmiša, potrebno je očuvati njihova prirodna staništa u špiljama, 
šumama te skloništima po tavanima, crkvenim tornjevima i drugim prostorima na 
zgradama. U slučaju obnova zgrada i crkava u kojima je nađena kolonija šišmiša, 
poželjno je postaviti nova pogodna mjesta za sklonište kolonije.  

- Za zaštitu šišmiša koji obitavaju u špiljama potrebno je jedan dio špilja predvidjeti 
kao područja zatvorena za javnost, a u špiljama koje su otvorene za posjetitelje 
šišmišima osigurati nesmetano kretanje prilikom postavljanja vrata na ulazu u 
špilju, ne uznemiravati prilikom posjeta te odrediti prihvatni kapacitet špilje.  
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- U cilju zaštite šumskih vrsta šišmiša, detaljne mjere očuvanja šumskih staništa 

propisuju se uvjetima zaštite prirode koji se ugrađuju u odgovarajuće šumsko - 
gospodarske osnove na području Grada.  

- U cilju zaštite vrsta sisavaca vezanih za vlažna staništa (vidra, močvarna rovka) 
potrebno je u što većoj mjeri očuvati vodena i močvarna staništa.   

- U cilju zaštite vrsta ptica vezanih za vlažna staništa, potrebno je o njima voditi 
brigu prilikom vodno - gospodarskih zahvata.  

- U cilju zaštite vrsta ptica koje se gnijezde na liticama stijena i otočićima, potrebno 
je spriječiti svako planiranje izgradnje infrastrukture i ostalih zahvata koji bi mogli 
ugroziti stanište ovih vrsta ptica.  

- U cilju zaštite vrsta vodozemaca i gmazova potrebno je očuvati staništa na 
kojima ove vrste obitavaju s naglaskom na vlažna i vodena staništa.  

- U cilju zaštite ugroženih vrsta riba potrebno je o njima voditi brigu prilikom 
regulacija vodotoka uz obavezu provođenja postupka ocjene prihvatljivosti 
zahvata na prirodu. Zabranjeno je vodotoke poribljavati stranim (alohtonim) 
vrstama.  

- U cilju zaštite leptira potrebno je očuvati vodena i močvarna staništa te o njima 
voditi brigu prilikom gospodarenja šumama i travnjacima, melioraciji i 
vodnogospodarskim zahvatima.  

- Zabranjeno je uvođenje stranih divljih svojti u ekološke sustave.  
Temeljem elaborata iz stavka 2. ovog članka propisuju se slijedeće mjere zaštite za 

očuvanje staništa mješovite hrastovo - grabove i čiste grabove šume na području Grada 
Duga Resa: 

- gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma 
- prilikom dovršnoga sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i 

prikladno, ostavljati manje neposječene površine 
- u gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čistine i šumske rubove 
- u gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih vrsta 

drveća s obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šumske 
zajednice 

- u gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i 
bioloških kontrolnih sredstava te ne koristiti genetski modificirane organizme 

- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip 
- ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane organizme 
- u svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) 

stabala, osobito stabala s dupljama 
- u gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih 

divljih svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring) 
- pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim vrstama 

drveća u sastavu koji odražava prirodni sastav, koristeći prirodi bliske metode 
- pošumljavanje nešumskih površina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da 

se ne ugrožavaju ugroženi i rijetki nešumski stanišni tipovi 
- Detaljne mjere za očuvanje šumskih staništa propisuju se uvjetima zaštite prirode 

za odgovarajuće šumsko - gospodarske osnove na području Grada Duga Resa.  
 

Članak 140.b. 
Na području Grada Duge Rese utvrđeno je kopneno područje Nacionalne ekološke 

mreže Republike Hrvatske važno za divlje svojte i stanišne tipove Mrežnica - Tounjčica (šifra 
HR2000593). 

Za područje ekološke mreže Mrežnica - Tounjčica smjernice zaštite su: 
- Pažljivo provoditi regulaciju vodotoka  
- Osigurati pročišćavanje otpadnih voda 
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Za područje Mrežnica - Tounjčica utvrđene su slijedeće smjernice zaštite u svrhu 

očuvanja stanišnih tipova (površinske kopnene vode i močvarna staništa, podzemlje i 
ostalo): 

- pažljivo provoditi regulaciju vodotoka,  
- osigurati pročišćavanje otpadnih voda, 
- očuvati povoljna fizikalno - kemijska svojstva vode ili ih poboljšati, ukoliko su 

nepovoljna za opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 
- očuvati raznolikost staništa na vodotocima (neutvrđene obale, sprudovi, brzaci, 

slapovi i dr.) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, prenošenje i odlaganje 
nanosa, povremeno prirodno poplavljivanje rukavaca i dr.), 

- očuvati povezanost vodnoga toka, 
- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i 

genetski modificirane organizme, 
- sanirati izvore onečišćenja koji ugrožavaju nadzemne i podzemne krške vode, 
- sačuvati reofilna staništa i područja s bržim tokom, 
Za sve infrastrukturne zahvate kao što su postavljanje dalekovoda, plinovoda, 

kablova elektroničkih komunikacija, kao i za izgradnju golf igrališta i slično kao i za druge 
zahvate u prostoru koji mogu bitno utjecati na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke 
mreže Mrežnica - Tounjčica potrebno je, u skladu s posebnim propisom, provesti ocjenu 
prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu. 

 
Članak 140.c. 

Na području Grada Duge Rese izvan područja Nacionalne ekološke mreže potrebno 
je provoditi sljedeće mjere zaštite prirode:  

- zaštita prirode provodi se kroz očuvanje biološke i krajobrazne raznolikosti te 
zaštitu prirodnih vrijednosti, 

- u područjima evidentiranim ili predviđenim za zaštitu nije dozvoljeno planirati 
lokacije vjetroelektrana,  

- treba planirati izgradnju koja neće narušiti izgled krajobraza, a osobito treba od 
izgradnje štititi panoramski vrijedne točke, obale rijeka i vrhove uzvisina,  

- pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza 
minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu 
posebnog zakona te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe, 

- za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati 
značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže, treba 
ocijeniti, sukladno odredbama posebnog zakona, njihovu prihvatljivost za 
ekološku mrežu. 

Na području Grada Duge Rese potrebno je također provoditi sljedeće mjere očuvanja 
staništa:  

- osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima nužnu za 
opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta, 

- očuvati muljevite, pjeskovite i šljunkovite, strme i položite obale u njihovom 
prirodnom obliku s prirodnom vegetacijom, 

- očuvati raznolikost staništa na vodotocima (sprudovi, brzaci, neutvrđene obale i 
dr.) obale koje su gnjezdišta i/ili hranilišta ptica održavati u povoljnom, ekološki 
prihvatljivom stanju te spriječiti eksploataciju materijala i sukcesiju drvenastim 
vrstama,  

- livadama i travnjacima potrebno je gospodariti putem ispaše i režimom košnje, te 
treba spriječiti njihovo zarastanje i očuvati režim podzemnih voda o kojima ovise, 

- očuvati povoljne uvjete (tama, vlažnost, prozračnost) u speleološkim  objektima 
te ne mijenjati stanišne uvjete u nadzemlju i neposrednoj blizini speleoloških 
objekata,  
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- u gospodarenju šumama očuvati šumske čistine (livade, pašnjake i dr.) i šumske 
rubove, prilikom dovršnog sijeka ostavljati manje neposječene površine, 
izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu, te pošumljavanje ukoliko je 
potrebno vršiti autohtonim vrstama, 

- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip te zaštićene i strogo zaštićene 
divlje svojte što podrazumijeva neunošenje stranih (alohtonih) vrsta i genetski 
modificiranih organizama i osiguranje prikladne brige za njihovo očuvanje te 
sustavno praćenje stanja (monitoring). 

Za planirano golf igralište potrebno je po potrebi sukladno posebnom propisu provesti 
procjenu utjecaja zahvata na okoliš odnosno ocjenu prihvatljivosti zahvata na ekološku 
mrežu."  

Članak 78. 

U članku 142. stavak 1. podstavak 3.  riječ: "krajoliku" zamjenjuje se riječi: 
"krajobrazu". 

Članak 79. 

U članku 146. stavak 3. riječi: "dokumenta prostornog uređenja užeg područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenog dokumenta prostornog uređenja". 

 

Članak 80. 

U članku 150. stavak 1. iza riječi: "komunalni" dodaju se se riječi: "i neopasni 
proizvodni". 

Članak 81. 

U članku 151. stavak 2. mijenja se tako da glasi: 
"U Dugoj Resi je potrebno organizirati suvremenu službu prikupljanja komunalnog 

otpada koja će organizirati odvojeno prikupljanje komunalnog otpada po vrsti (bijelo i 
obojeno staklo, papir, istrošene baterije, organski otpad, PET i limena ambalaža i sl.). U 
svrhu izdvojenog i organiziranog skupljanja komunalnog i korisnog otpada, PPUG-om Duge 
Rese se omogućava smještaj reciklažnih dvorišta - oporabišta u kojima se otpad skladišti 
odvojeno po svojstvu, vrsti i agregatnom stanju. Reciklažno dvorište mora imati osiguran 
neposredan kolni pristup na prometnu površinu, mora biti ograđeno te mora udovoljavati 
svim tehničko - tehnološkim uvjetima koji su propisani posebnim propisima. Lokacija 
reciklažnog dvorišta PPUG-om Duge Rese je moguća u sklopu gospodarskih zona 
"Šeketino Brdo" i "Zvečaj", a moguća je i na drugim prostorima ukoliko je planirana 
provedbenim dokumentom prostornog uređenja." 

Dodaju se novi stavci 4., 5. i 6. koji glase:  
"U sklopu eksploatacijskog polja "Zvečaj", u skladu s posebnim projektom, moguće je 

planirati odlagalište inertnog građevinskog otpada. Pod inertnim građevinskim otpadom 
podrazumijeva se otpad koji ne podliježe značajnim fizičkim, kemijskim ili biološkim 
promjenama, a koji nastaje prilikom izgradnje, rekonstrukcije, popravaka ili rušenja 
građevina te otpad koji nastaje pri izgradnji cesta.  

U sklopu gospodarskih zona koje su na rubu naselja ili u sklopu izdvojenih 
građevinskih područja provedbenim dokumentom prostornog uređenja moguće je, u skladu 
s odredbama posebnih propisa, planirati lokacije za prikupljanje i pretovar komunalnog 
otpada (uključivo i uređenje prostora za reciklažno dvorište), te za prikupljanje opasnog 
otpada iz kućanstava i gospodarenje posebnim kategorijama otpada. 

PPUG-om Duge Rese planirana je gradnja kompostane u sklopu Poslovne zone 
"Lišnica", a moguća je i na drugim prostorima ukoliko je planirana provedbenim dokumentom 
prostornog uređenja. Kompostana je objekt za obradu biorazgradivog - zelenog otpada 
sakupljenog s javnih površina naselja, vrtova i okućnica domaćinstava u cilju dobivanja 
komposta. Skupljanje biorazgradivog otpada iz domaćinstava u pravilu se vrši izdvojeno od  
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ostalog komunalnog otpada, i to putem posuda za izdvojeno skupljanje i putem reciklažnih 
dvorišta ukoliko su za isto opremljena." 

 

Članak 82. 

U članku 154. riječ: "krajolik" zamjenjuje se riječi: "krajobraz". 
 

Članak 83. 

U članku 161. stavak 5. se briše. 
Stavak 6. postaje novi stavak 5. 
 

Članak 84. 

U članku 160. stavak 3. mijenja se tako da glasi:  
"U šumi ili na šumskom zemljištu mogu se graditi: 
- građevine za potrebe gospodarenja šumom, 
- građevine od interesa za obranu zemlje i zaštitu od elementarnih nepogoda, 
- građevine za potrebe poduzetničke zone, infrastrukture, sporta, rekreacije, 

lova, vjerske i zdravstvene građevine te područje, mjesto, spomenik i obilježje 
u svezi s povijesnim događajima i osobama, ali samo ako to zbog tehničkih ili 
ekonomskih uvjeta nije moguće planirati izvan šume, odnosno šumskog 
zemljišta." 

 

Članak 85. 

U članku 162. stavak 1. riječi: "dokumenata prostornog uređenja užih područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbenim dokumenata prostornog uređenja". 

 

Članak 86. 

U članku 163. stavak 2. alineja 2. mijenja se tako da glasi:  
"-   sve zahvate u prostoru u kojima tijelo nadležno za zaštitu od požara ne sudjeluje 

u postupku izdavanja rješenja o uvjetima građenja odnosno lokacijske dozvole." 
 

Članak 87. 

Iza podnaslova "9.1. OBVEZA IZRADE PROSTORNIH PLANOVA" dodaje se novi 
članak 163.a. koji glasi: 

 
"Članak 163.a. 

Važeći provedbeni dokumenti prostornog uređenja na području Grada Duge Rese 
su: 

- Urbanistički plan uređenja grada Duge Rese ("Službeni glasnik Grada Duge 
Rese", broj 04/08) 

- Urbanistički plan uređenja poslovne zone "Gornje Mrzlo Polje" ("Službeni glasnik 
Grada Duge Rese", broj 01/09) 

- Detaljni plan uređenja poslovne zone "Donje Mrzlo Polje" ("Službeni glasnik 
Grada Duge Rese", broj 07/09) 

Svi dokumenti prostornog uređenja iz stavka 1. ovog članka mogu se mijenjati i 
dopunjavati na temelju posebnih odluka Grada Duge Rese i ostaju na snazi do provođenja 
postupka njihovog stavljanja izvan snage u skladu s odredbama posebnog propisa." 
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Članak 88. 

Članak 164. se mijenja tako da glasi:  
"PPUG-om Duge Rese utvrđuje se obaveza izrade sljedećih provedbenih 

dokumenata prostornog uređenja: 
- Urbanistički plan uređenja poslovne zone "Lišnica" 
- Urbanistički plan uređenja turističke zone "Mrežnički Brig" 
- Urbanistički plan uređenja Golf igrališta "Duga Resa" 
Granice obuhvata dokumenata prostornog uređenja iz stavka 1. ovog članka 

označene su na kartografskom prikazu broj 3. "Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu 
prostora". 

Do donošenja dokumenata prostornog uređenja iz stavka 1. ovog članka u području 
njihovog obuhvata mogu se vršiti zahvati u prostoru u skladu sa smjernicama PPUG-a Duge 
Rese i posebnim propisima. 

U skladu s odredbama posebnih zakona i u skladu s posebnim odlukama Grada 
Duge Rese moguća je izrada i drugih provedbenih dokumenata prostornog uređenja, osim 
onih navedenih u stavku 1. ovog članka. 

Za područje obuhvata pojedinih dokumenata prostornog uređenja iz stavka 1. ovog 
članka moguće je, u skladu s posebnim odlukama Grada Duge Rese, alternativno umjesto 
urbanističkog plana uređenja izraditi i donijeti detaljni plan uređenja. Imovinsko - pravni 
odnosi na području obuhvata detaljnih planova uređenja mogu se rješavati postupkom 
urbane komasacije u skladu s odredbama posebnog zakona, pri čemu je detaljni plan 
uređenja potrebno izraditi na način da se omogući dodjela građevnih čestica, što je moguće 
većem broju sudionika komasacije. 

Prioriteti i dinamika izrade provedbenih dokumenata prostornog uređenja te 
komunalnog uređenja i opremanja prostora na području Grada Duge Rese određuju se 
posebnim odlukama Grada Duge Rese u skladu s posebnim propisima." 

 

Članak 89. 

U članku 166. riječi: "i člankom 12.24. Prostornog plana Karlovačke županije (GKŽ 
26/01, 33/01)" se brišu. 

Članak 90. 

Članak 171. se mijenja tako da glasi:  
"Sve legalno izgrađene građevine i građevine koje su uključene u pravni sustav 

temeljem posebnog propisa mogu se rekonstruirati pod uvjetom da se vanjski gabariti ne 
povećavaju iznad vrijednosti propisanih ovom Odlukom.  

Ako je izgrađenost građevne čestice (kig) na kojoj je izgrađena građevina iz 
prethodnog stavka ovog članka veća od dozvoljene, ista se prilikom gradnje novih građevina 
na toj čestici može zadržati ali se ne smije povećati." 

 

Članak 91. 

Članak 171.A. se briše. 

Članak 92. 

U članku 173. stavak 1. riječi: "dokumenti prostornog uređenja užih područja" 
zamjenjuju se riječima: "provedbeni dokumenti prostornog uređenja". 
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III. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 93. 

II. Izmjene i dopune PPUG-a Duge Rese izrađene su u 6 (šest) izvornika ovjerenih 
pečatom Gradskog vijeća Grada Duge Rese i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada 
Duge Rese.  

Jedan primjerak izvornika II. Izmjena i dopuna PPUO Duge Rese čuva se u 
Upravnom odjelu za prostorno uređenje, stambeno komunalno gospodarstvo, zaštitu okoliša 
i mjesnu samoupravu Grada Duge Rese. 

Po jedan izvornik II. Izmjena i dopuna PPUO Duge Rese zajedno s ovom Odlukom 
dostavlja se: 

1. Ministarstvu graditeljstva i prostornoga uređenja Republike Hrvatske 
2. Javnoj ustanovi Hrvatski zavod za prostorni razvoj  
3. Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje Karlovačke županije 
4. Upravnom odjelu za prostorno uređenje, građenje i zaštitu okoliša Karlovačke 

županije - Ispostava Duga Resa 
5. Pismohrani Grada Duge Rese 
U skladu s odredbama posebnog propisa svatko ima pravo uvida u dokumentaciju II. 

Izmjena i dopuna PPUG-a Duge Rese. 
Uvid u II. Izmjene i dopune PPUG-a Duge Rese može se obaviti u Upravnom odjelu 

za prostorno uređenje, stambeno komunalno gospodarstvo, zaštitu okoliša i mjesnu 
samoupravu Grada Duge Rese, Trg  svetog Jurja 1. 

 

Članak 94. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku 
Grada Duge Rese.  

PREDSJEDNIK  GRADSKOG VIJEĆA: 
Nikola Biličić, dipl.ing.prom., v.r. 

KLASA: 350-01/11-01/01 
Duga Resa, 17. svibnja 2012.  godine 
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